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ﬂwu 3nas Bame joGpoe OTHOmMEHME KO MHE, PEmMJ BHCKazsaTh . He-
(V(I

»h EnwxneM BocTOoke, CKONBXO OGCTAHOBKM, KOTODAS CIOXWIACEH BOXDYT

KoTOopHe cooépameﬂnﬁ, Kacapmecs He CTOJBKO CAMOI'0 KPDH3KCA HA

Laero. lloBosoM K BTOMY MOCKYXUNA HTANBAHCKAS TENErpaMMa, KOTO-
)ﬂ pyo HoncranTuH YCTHMHOBMU HanpaBun Bam Buepa. U3 nee Bumgmo, uro

s " NPOTHBHUK paccanunaer He TOJBKO Ha YKDEIUIGHWe B pes3ynbrarte

BTOTO KPUBNCA CBOMX MO3WMMi Ha BumgHen Bocrore, B uacrhocTH,
H8 KpYmMeHHe NPOr'PECCHBHHX DEXMMOB B apaGCKUX CTpaHax, HO TaK-
®e ¥ Ha CO3TaHMe TPYNHOCTe#l B HAmEM DYKOBOICTBE, MOTYmMX, MO

€ro MHEHUD, MOKOJeOarTb Hame eIUHCTEO.

Ilocxonbky 9T0 yxe He nepeas TenerpamMMa Ha IAHHYD TeMy,

CUNTAN CBOMM DOJNI'OM NOJYEepPKHYThH, UTO napaunbCKras ﬁoeﬁmuaa BE Y~

e ¢ mpoTuBHMkamu Mupa B CUIA nemaer craBky Ha 5TO BCEphes. Ipu
-

9TOM HCMONB3YOTCH TaKKe MEeTOIOH, KaxK NOCTeleHHOe INOATANKUBArME

HAC K NPUHATUO HA CBOM IUIEUM MONHO/ OTRETCTBEHHOCTM 38 BO3HHK-~

HOBEHYME GIMXHEBOCTOUHOI'O KOHIUKXTA. B STHX LENAX CO3HATENBHO

Ja8TYMEBHBAETCA I'PaHb MeXNY NelicTBUAMU 8paGoB, KOTODHE HAUANK

BOlHY, ¥ Hame# NOJNWTHKO{, KOTOpas OwIa HampaBleHa Ha npesloTBpa-

MeH’e pa3BASHBAHMA BOEHHOrO KOH(uIMKTA. JelaeTCs 3T0 He TONBKO

QS

CpejcTsaMu 3amafHoii nponaraumH, HO, OOBLEHTUBHO, X PYKAMU CAMUX

apaGoB, NuIepaM KOTODHX - Capary u Acény - OUEHL XOTeJNoCh OH
-
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'HO ¥ B Oynymem, Ha BCEX NMOCHELYNIMX DTANAX YPEeryIUPOBaHUA KDU— - -

.31UCa, UTOGH 3aTAHYTH DEMEHHEe STOr0 BOIPOCA .KAK MOXKHO JONLOE.

2.

népen'nnuou BOGHHOI'O MOPAKSHMT CHATH C CeGA OTBETCTBEHHOCTH M
IIOBECUTH €€ Ha HAaC. o

B aroit %e. cBA3HM ofpamaeT Ha CeGs BHVMAHNE TAKTHKA, u30paH-
HAH AMEPMKAHO-M3PAMIBCKMM TapeMom. To, UTO aMepuxaniy Tvma Huc-
Eﬁnnmepa U M3PAWABCKOE PYKOBOJICTBO 38HANU TAKTUKY NPOBOJNOUEK. B

-
PEmeHUN KOHKPETHHX BOMDOCOB, CBAS3AHHHX C MPEKpAamEeHUeM OrHag, -

coBepmeHHO ouweBngHo. Ho BCe Gonee ABHEM CTAHOBUTCA M Ipyroe -

OHK GYAYT CTApATHCA MCHOABL3OBATH BTV TAKTHKY He TONBKO Teneps,

Uenp Hspanng nowATHa - NyTeM NpOBONOUEK OKA3aTh NABIEHME HA

APE, ¢ Tem urToGH nOGMTBHCS GOJEE BHIONHHX YCIOBHH MUDHOI'O ype-
TYTUPOBEHUA.
F""-.-—-—‘-"—"‘q

Uro racaeTcs aMepMKaHUEB, T0 UX JUHUA NOBEIEeHAZ = Sxide-

BOCTOUHOM BONpOCE, CYINA MO BCeMy, HMEeT eme W YBA3KY C BHYTDH-

MOTHTUUECKUMHM NMPOCIEMAMA DTO/ CTDAHH, B UACTHOCTH, C TEMM 3a-

TPYOHEHNAMYN, KOTOPHE MMeWwTCa y Hukcona u3-3a "yoreprefiTcroro

Aena". Ua renerpamm T.loGpHHMHAE M HamMX DPE3UOEHTOB B BamMHITO-

He u Heo-Moprke Buguo, uro "yorepreiiTckoe xexo" nano HOBYO BCIHM-

KY. Yrposza "munuuMenra" mis Huxcoma remeph Crana Gonee peanbHOl,

YeM HECKONBKO MeCHUeB TOMy Hasay. He MCKINOUEHO, UTO B STOH 06-

CTAHOBKE eBpefickoe NOGGK B KOHTpecCe CMNBHO OTDAHUUMBAET HefcT-

Bua Hukcona M ero xemanwe ocymecTBuTh LOTOBOPEHHOCTH, NOCTUIHY-
Tyn BO Bpemg Bamero, Jleonuy Wnouu, susura s ClA.
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B ceon ouepesb Huxcon, KoHeuHo, 38MHTEPECOBAH B TOM, YTO-

OH NMpUIATh PEmEeHHD GIMXHEeBOCTOUHHX NeJ TaKoe HANPABIeHWe, KOTO-

poe OTBIEKANO OH BHUMAHUE aMEPUKAHCKON OOGmMECTBEHHOCTH OT “yorep-

refirckoro mena".
—

B TaxTHKe MPOBONIOUEK npocuampusaerca U gpyras Teaneﬂnuﬂ -

B3ATh HAC Ha M3MOD, HA Maﬂypenne. BoT y®e IBe HeNeNM BCE MH .

HAGINIAEM CTENYNIYD KADTHHY: NOUTH EXENHEBHO, HAUMHAR C panner
yTpa, 3 BamuHrTOHE MPUXONAT BABEPEHUA .0 TOM, ~UTO HuxcoH u Knc-

cunmxep fouecre ¢ Haun‘”npnnaramw BCe YCHIMS IS JTUKBUIAIMA

KPU3UCHOX 06CTaHOBKM Ha Biuxnem BocToke M co3jawT BleuaTienwe,
UTO pemeHMe BOMPOCA O NMpeKpameHUM OTHA KaK GYATO Y HAC B Kap-

mane. Ho, xax npasuro, Bo BTOpO# IonoByHE UHs T.Bunorpamosa

BH3HBaeT npe3uneHt CazaT, 3asBiseT O KATACTPOHUUECKOM, MTOJIOXSHUU
Ha ¢poHTE M TpeGyeT HeMeNeHHO! Hamel roMOmM.

Brionne MOHATHO, UTO B Taxkof OGCTAHOBKE Hame PYKOBOACTEO,

f M, B NIEPBYD ouependb, Bw JNMYHO, He MOXET MOCTYNATh MHAUE, KAK,
|

1

OCTABNAA B CTOPOHE BCE CPOYHHE zexa, no yrpa 38HMMaTbCA pPEmeHH-

| €M BOMpOCOB, BHABUraeMux CamaroM. Ecau On HYXHO OHJIO CNELHANBLHO

NPUAYMaTh Cnoco6, YTOCH HAPYmUTh HOPMAJIBHYD PatOTy HAMEro pyKo-

BoncTBa TO Jyumero cmnocota, noxany#, Henb3s W HaiTn. H nuuho

‘_l—--\
' pacueauaam 3TO KaKk CBOEro poua JUBSPCHE, PaCCUNTaHHYO Ha To,
1
\ 4T00H MCKYCCTBEHHEM MYTEM NEpxarb HAC TOJBKO BOKDYr apato-U3- |

PaunbCKOTO KOHQIMKTa, CO3NAaBaA NepeHANpAXCHWe U BCEX M 0CO-

T ——
dgfao ;qggjgg;luggggt
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! ' Benb npu TAKOM NONOXEHHH B BHHYROEHH OTKNANHBATH MHOrMe
| _‘npyrne BONPOCH, He MeHee BAXHHE, UeM GIMXHEBOCTOUHHIH, HampmMep,
noAroToBka Bamero Busura B Wnmuo, paccMoTpeHne HAPONHOXO3AMCT-

l
‘ | l
| BEHHOI'0 1JaHa Ha crefyommit rog M T.4. Bcé 5TO - BONPOCH, KOTO- 1
. . |
| PHe HEeNb3A PEemUTh BTOPONAX, MEELY HeNoM, OHM Tpebywr or Bac \

OTDOMHEX B4TDAT CUIH M BHEPru#, KOTOpHe ceffuac Ge3 ocrarka mno- \

rIomanTCs ONMXHEBOCTOUHEMHM HENaMH. J

Takxoe ronoxeHMe NPeNCTABIAETCA MHE, OTKPOBEHHO I'OBOpH,

ONACHHM, MOTOMY UTO UENOBEUECKME BOBMORHOCTU — He Ge3TpaHMUHH

K Touy xe, Gopwba c Hapauneu ¥ aMepuURaHCKUMM "ACTpeCamMu"
OpencTouT ItUTenvHas ¥ ynopHas. U sra Oopn6a, kax MHe IpenCTaB-
ngercsa, OymeT NPOXOAMTL He TONBKO Ha muannapMe bnuxuero Bocroxa.
Ee ycnex TecHo cBA3aH C pemeHMeM MHOTUX IpYIUMX MpoONeM, Ha mnep-
Bl B3ITIAJN, Ka3anoCh OH, He MMEXmuUX MPAMOI'O OTHOMEHUSA K OIUKHE~

BOCTOUHIM NENeM, KOTODHE Tax ®e MO s oooos o o ininm [loe

JUTORPO.
Kax Bce ToBapumy, A XOpOmO NMOHMMAN BeCh CMHCI M BCe 3Ha-
UeHMe maroB, KOTOpPWE OHJIU HEOTIOXHO M SHEPI'MUHO NDPEeNNPUHATH

Cosercriu Cow3oM mo Bamel uagguawuae. Bce aT0 Guno weoOxonmmo

U, 0e3yCIOBHO, JAJO CBOM NOJOXUTENLHHE Pe3yRXbTaTH.

- Ho, wmomer OHTb, Celfuac yxe HaCTyrnaeT MOMEHT, KOrja K
npo6neMe Binuxxero BocToka mpumeTcs OTHECTHUCH Kak K npoCieme
ITMTENbHON, MHOI'OCTYIIEHUATON M MHOTOCHIOXHOW, TpeGywme#, B
CHJIY 3TOro, Golee Da3MEPEHHOr'0 ee pemeHUs, TAKOro BeleHMsA gern,

UTOSH HE M3MATHBANUCH ¥ HE MCTOMBJIMCH CWIH. Ilpu aToM, JNeonug

Mnbuu, s ¥Men B BUIY Npexue Bcero Bac,kpafiHee NepeHanpaxeHUe
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‘Bamux cmwr ¥ mourH KPYI'IOCYTOUHyn Bamy nesrelAbHOCTh, KOTODHE,

KOHEYHO, OUEHb BaXHH B DEmEHUM 8pa6o-N3pAMIALCKOr'0 KOH{IMKTa,
HO KOTOPHE TAKXE KpaliHe HeOOXOIMMH IUIA MHOI'MX APYT'MX BaXHHX
Iex M Tpexne BCEro HVEHH JUIA HAamel MapTHY U COBETCKOIO Hapoja.

T —

C ysaxeHuneM

0. AHIIPOIIOB

"%%7" oxTsabpsa 1973 ropa.




Wilson Center Digital Archive Translation - English

[in handwriting: to L.I. Brezhnev]
[in handwring: com. Gorbachev M.S. has been acquainted][1]

Dear Leonid llyich!

Knowing your kind attitude to me, | decided to express some considerations, which
concern not so much the actual crisis in the Middle East as the situation, which has
been created around it. | was prompted to do so by the Italian cable[2], which
Konstantin Ustinovich [Chernenko] forwarded to you yesterday. One can see from it
that the adversary is counting not just on strengthening his position in the Middle
East as a result of this crisis, in particular, on the collapse of the progressive regimes
in the Arab countries, but also on the creation of difficulties in our leadership, which
can, in his opinion, weaken our unity.[3]

Since this is not the first cable on the subject, | take it as my duty to underline that
the Israeli military machine, in collusion with the enemies of peace in the US, is
seriously betting on this. With this, such methods are being used as gradually pushing
us towards accepting the burden of full responsibility for the eruption of the Middle
Eastern conflict. With this aim, the line is being consciously erased between the
actions of the Arabs, who began the war, and our policy, which was directed at the
prevention of the unleashing of a military conflict. This is not just done by means of
the Western propaganda but, objectively, with the hands of the Arabs themselves,
whose leaders, Sadat and Assad, faced with military defeat, would very much want to
renounce their responsibility and pin it on us.

In this connection, one’s attention is drawn to the tactics, chosen by the
American-Israeli tandem. The fact that the Americans like Kissinger and the Israeli
leadership have adopted the tactic of delays in the resolution of concrete questions
connected to ceasefire is completely obvious. But something else is becoming clearer
and clearer: they will try to use this tactic not just now but in the future, at every
subsequent stage of crisis settlement, in order to delay the resolution of this question
for as long as possible. Israel’s aim is clear: using delays, to put pressure on the ARE
[Arab Republic of Egypt] in order to win more favourable conditions for the peace
settlement.

As for the Americans, their pattern of behavior in the Middle Eastern question,
judging by everything, is also tied to this country’s domestic problems, in particular,
to the difficulties Nixon has due to the “Watergate affair.” One can see from the
cables of c[omrade] [Anatolii] Dobrynin and our residents in Washington and New
York that the “Watergate affair” has flared up again. The threat of “impeachment”
has now become more realistic for Nixon than it was a few months ago. One cannot
rule out that in this situation the Jewish lobby in the Congress is seriously limiting
Nixon’s actions and his desire to implement the agreement which was reached during
your, Leonid llyich, visit to the USA.

For his part, Nixon, of course, is interested in giving the solution of the Middle Eastern
business such as direction as to destract the attention of the American public from
the “Watergate affair.”

Another tendecy is also visible in the tactic of delays: to tire us out, to exhaust us.
Already for two weeks we have observed the following picture: almost daily,
beginning from the early morning, assurances come from Washington that Nixon and
Kissinger are “together with us” making every effort to liquidate the crisis sutation in
the Middle East, and are creating the impression that the resolution of the question of
the ceasefire is seemingly in our pocket. But, as a rule, in the afternoon[4], [Soviet
Ambassador in Egypt] c[omrade] Vinogradov is called in by Sadat, who declares that
the situation on the front is catastrophic and demands our immediate help.


#_ftn0
#_ftn1
#_ftn2
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It is quite understandable that in such a situation our leadership and, first and
foremost, you personally, cannot do anything else other than, putting all urgent tasks
aside, deal with the questions posed by Sadat until the next morning. If one had to
specifically come up with a method in order to disrupt the normal work of our
leadership, one could hardly find a better method. | personally see this as a kind of
sabotage, intended to artificially hold us attached to the Arab-Israeli conflict, creating
over-exhaustion for all, especially for you personally.

After all, in such a situation you are forced to postpone many other questions of no
lesser importance than the Middle Eastern one, for instance, the preparation of your
visit to India, the review of the economic plan for the coming year, etc. All of these
are questions, which cannot be decided in haste, on-the-fly; they demand from you a
great commitment of strength and energy, which are currently completely eaten up
by the Middle Eastern affairs.[5]

Such a situation, frankly speaking, appears dangerous to me because human
capabilities are not limitless.

Moreover, there a long and determined struggle with Israel and the American
“hawks” lies ahead. And this struggle, it appears to me, will not only take place on
the Middle Eastern plane. Its success is closely connected to the solution of many
other problems, which, at first sight, do not have a direct relationship with the Middle
Eastern affairs, which also must be [two words not legible] by the Politburo.

Like all comrades, | clearly understand the whole meaning and the whole significance
of the steps, which were urgently and energetically taken by the Soviet Union on your
initiative. All of this was necessary, and, unquestionably, produced its positive results.

But perhaps now a moment has already arrived when one will have to treat the
problem of the Middle East as a long-term, multi-stage, and complicated one, which
will by virtue of this require a more even-paced solution, such conduct of affairs that
one’s energies are not depleted and not exhausted. By this, Leonid Ilyich, I first and
foremost mean you, the extreme overstraining of your strength and your almost
around-the-clock activity, which are of course very important in the solution of the
Arab-lIsraeli conflict but which are also extremely necessary for many other important
tasks and are first and foremost necessary for our party and the Soviet people.

With respect,
[Signed] Yu. Andropov

29 October 1973

[1] The latter notation evidently belongs to a much later period (mid-1980s).
[2] Not further identified.

[3] Here and elsewhere, underlined by an unknown reader (probably Brezhnev).
[4] Underlined by the typist, not by hand.

[5] The entire paragraph is set off by a hand-drawn vertical line on the margins.
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